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DE | Verlegeanleitung 
Bevor Du startest: 
Vor dem Verlegen muss der Untergrund gemäß der Norm CEN/
TS 14472 überprüft und vorbereitet werden. Er sollte sauber, eben, 
trocken sowie druck- und zugfest sein. Vermeide Untergründe mit 
Weichmachern oder Lösungsmitteln. Beachte die Hinweise des 
Bodenherstellers.

1. �Reinige den Untergrund gründlich und entferne Staub, Schmutz und 
Unebenheiten.

2. �Lege das Produkt bündig an den Wänden aus.
3. �Breite das Produkt über die gesamte Raumbreite aus.
4. �Nutze ein scharfes Cuttermesser, um die Bahn auf die passende 

Länge zuzuschneiden.
5. �Dichte den Wandanschluss im Bereich der Dampfbremse mit dem 

SELITplus® AquaStop™ Leistenschutzband ab.
6. �Verlege die nächste Bahn auf Stoß. Schneide sie, wenn nötig, 

passgenau zu. 
7. �Dichte alle Stöße mit dem SELITplus® AquaStop™ Alu-Dichtband ab.
8. �Wiederhole die Schritte 3 bis 7 bis der gesamte Boden verlegt ist.

BG | Инструкции за полагане 
Преди да започнете: 
Преди полагане основата трябва да се провери и подготви в 
съответствие със стандарта CEN/TS 14472. Тя трябва да е 
чиста, равна, суха и устойчива на натиск и напрежение. Да се 
избягват основи с пластификатори или разтворители. Следвайте 
инструкциите на производителя на пода. 
 
1. �почистете добре основата и отстранете праха, замърсяванията и 

неравностите.
2. поставете продукта в една равнина със стените. 
3. разпределете продукта по цялата ширина на помещението 
4. �използвайте остър режещ нож, за да отрежете листа на 

правилната дължина.
5. �Уплътнете връзката със стената в зоната на пароизолацията със 

защитната лента за первази SELITplus® AquaStop™.
6. �положете следващия лист с челно съединение. Ако е 

необходимо, отрежете го по размер. 
7. �Уплътнете всички съединения с алуминиевата уплътнителна 

лента SELITplus® AquaStop™.
8. повторете стъпките от 3 до 7, докато се положи целият под. 
 
CZ | Pokyny pro pokládku 
Než začnete: 
Před pokládkou je třeba zkontrolovat a připravit podklad podle normy 
CEN/TS 14472. Měl by být čistý, rovný, suchý a odolný vůči tlaku a tahu. 
Vyhněte se podkladům s obsahem změkčovadel nebo rozpouštědel. 
Postupujte podle pokynů výrobce podlahy. 
 
1. Podklad důkladně očistěte a odstraňte prach, nečistoty a nerovnosti. 
2. Položte výrobek v jedné rovině se stěnami. 
3. Rozložte výrobek po celé šířce místnosti. 
4. Pomocí ostrého řezacího nože uřízněte fólii na správnou délku. 
5. �Utěsněte napojení na stěnu v oblasti parozábrany ochrannou lištovou 

páskou SELITplus® AquaStop™.
6. �Další list položte na tupo. V případě potřeby jej uřízněte na 

požadovaný rozměr. 
7. �Všechny spoje utěsněte hliníkovou těsnicí páskou SELITplus® 

AquaStop™.
8. Opakujte kroky 3 až 7, dokud nebude položena celá podlaha. 

DK | Instruktioner til lægning 
Før du går i gang: 
Før lægning skal underlaget kontrolleres og forberedes i 
overensstemmelse med CEN/TS 14472-standarden. Det skal være 
rent, plant, tørt og modstandsdygtigt over for tryk og spændinger. Undgå 
underlag med blødgørere eller opløsningsmidler. Følg gulvproducentens 
anvisninger. 
 
1. Rengør underlaget grundigt, og fjern støv, snavs og ujævnheder. 
2. Læg produktet ind mod væggene. 
3. Spred produktet ud i hele rummets bredde. 
4. Brug en skarp skærekniv til at skære pladen til i den rigtige længde. 
5. �Forsegl vægtilslutningen i området ved dampspærren med 

SELITplus® AquaStop™ sokkelbeskyttelsestape.
6. Læg den næste plade stødvist. Skær den til, hvis det er nødvendigt.  
7. �Forsegl alle samlinger med SELITplus® AquaStop™ 

aluminiumstætningstape.
8. Gentag trin 3 til 7, indtil hele gulvet er lagt.
 
EE | Paigaldusjuhised 
Enne alustamist: 
Enne paigaldamist tuleb aluspinda kontrollida ja ette valmistada 
vastavalt standardile CEN/TS 14472. See peab olema puhas, tasane, 
kuiv ning surve- ja pingekindel. Vältige plastifikaatoreid või lahusteid 
sisaldavaid aluseid. Järgige põrandatootja juhiseid. 
 
1. �Puhastage aluspind põhjalikult ja eemaldage tolm, mustus ja 

ebatasasused.
2. Asetage toode seinte suhtes tasakesi. 
3. laotage toode kogu ruumi laiuselt laiali. 
4. Kasutage teravat lõiketera, et lõigata leht õigesse pikkusesse. 
5. �Tihendage seinaühendus aurutõkke piirkonnas SELITplus® 

AquaStop™ soklikaitselindiga.
6. �Asetage järgmine leht põkk-ühendusega. Vajadusel lõigake see 

mõõtu. 
7. �Tihendage kõik ühenduskohad SELITplus® AquaStop™ 

alumiiniumtihenduslindiga.
8. Korrake samme 3-7, kuni kogu põrand on paigaldatud.
 
ES | Instrucciones de colocación 
Antes de empezar: 
Antes de la colocación, el sustrato debe comprobarse y prepararse 
de acuerdo con la norma CEN/TS 14472. Debe estar limpio, nivelado, 
seco y ser resistente a la presión y la tensión. Evite los sustratos con 
plastificantes o disolventes. Siga las instrucciones del fabricante del 
suelo. 
 
1. Limpie bien el sustrato y elimine el polvo, la suciedad y los desniveles. 
2. Coloque el producto a ras de las paredes. 
3. Extienda el producto por toda la anchura de la habitación. 
4. Utilice un cúter afilado para cortar la plancha a la longitud adecuada. 
5. �Selle la unión de la pared en la zona de la barrera de vapor con la 

cinta de protección de zócalos SELITplus® AquaStop™.
6. �Coloque la siguiente plancha a tope. Córtela a medida si es 

necesario.
7. �Selle todas las juntas con la cinta de sellado de aluminio SELITplus® 

AquaStop™.
8. Repita los pasos 3 a 7 hasta haber colocado todo el suelo.
 
FI | Asettamisohjeet 
Ennen kuin aloitat: 
Alusta on tarkistettava ja valmisteltava CEN/TS 14472 -standardin 
mukaisesti. Alustan on oltava puhdas, tasainen, kuiva ja paineen ja 
jännityksen kestävä. Vältä alustoja, joissa on pehmittimiä tai liuottimia. 
Noudata lattiavalmistajan ohjeita. 
 
1. Puhdista alusta perusteellisesti ja poista pöly, lika ja epätasaisuudet. 
2. Aseta tuote tasaisesti seiniä vasten. 
3. levitä tuote koko huoneen leveydelle. 
4. leikkaa levy terävällä leikkuuveitsellä oikean pituiseksi. 
5. �Tiivistä seinäliitäntä höyrynsulun alueella SELITplus® AquaStop™ 

-julkisivusuojateipillä.
6. �Aseta seuraava levy pylväsliitoksella. Leikkaa se tarvittaessa mittojen 

mukaan. 
7. Tiivistä kaikki liitokset SELITplus® AquaStop™ -alumiinitiivistysteipillä. 
8. Toista vaiheet 3-7, kunnes koko lattia on asennettu.
 
���FR | Instructions de pose 
Avant de commencer : 
Avant la pose, le support doit être contrôlé et préparé conformément à 
la norme CEN/TS 14472. Il doit être propre, plat, sec et résistant à la 
pression et à la traction. Évite les supports contenant des plastifiants ou 
des solvants. Respecte les instructions du fabricant de sol. 
 
1. �Nettoyez soigneusement le support et éliminez la poussière, la saleté 

et les irrégularités.
2. Pose le produit au ras des murs. 
3. �Étalez le produit sur toute la largeur de la pièce.
4. Utilise un cutter bien aiguisé pour découper le lé à la bonne longueur. 
5. �Étancher le raccord au mur au niveau du pare-vapeur avec la bande 

d’étanchéité sol / mur SELITplus® AquaStop™.
6. �Pose le lé suivant bord à bord. Découpez-les si nécessaire pour qu'ils 

soient parfaitement ajustés. 
7. �Colmater toutes les jonctions avec la bande alu SELITplus® 

AquaStop™.
8. Répète les étapes 3 à 7 jusqu'à ce que tout le sol soit posé.
 
GB | Laying instructions 
Before you start: 
Before laying, the substrate must be checked and prepared in 
accordance with the CEN/TS 14472 standard. It should be clean, 
level, dry and resistant to pressure and tension. Avoid substrates with 
plasticisers or solvents. Follow the floor manufacturer's instructions. 
 
1. �Clean the substrate thoroughly and remove dust, dirt and 

unevenness.
2. Lay the product flush against the walls. 
3. Spread the product across the entire width of the room 
4. Use a sharp cutter knife to cut the sheet to the right length. 
5. �Seal the wall connection in the area of the vapour barrier with the 

SELITplus® AquaStop™ Moulding Protection Belt.
6. Lay the next sheet butt-jointed. Cut it to size if necessary.  
7. �Seal all joints with the SELITplus® AquaStop™ Aluminium-Foil  

Sealing Tape.
8. Repeat steps 3 to 7 until the entire floor has been laid.

GR | Οδηγίες τοποθέτησης 
Πριν ξεκινήσετε: 
Πριν από τη διάστρωση, το υπόστρωμα πρέπει να ελεγχθεί και να 
προετοιμαστεί σύμφωνα με το πρότυπο CEN/TS 14472. Θα πρέπει να 
είναι καθαρό, επίπεδο, στεγνό και ανθεκτικό στην πίεση και την τάση. 
Αποφύγετε υποστρώματα με πλαστικοποιητές ή διαλύτες. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες του κατασκευαστή του δαπέδου. 
 
1. �Καθαρίστε καλά το υπόστρωμα και απομακρύνετε τη σκόνη, τη 

βρωμιά και τις ανομοιομορφίες.
2. τοποθετήστε το προϊόν στο ίδιο επίπεδο με τους τοίχους. 
3. απλώστε το προϊόν σε όλο το πλάτος του χώρου. 
4. �χρησιμοποιήστε ένα κοφτερό μαχαίρι για να κόψετε το φύλλο στο 

σωστό μήκος.
5. �Σφραγίστε τη σύνδεση του τοίχου στην περιοχή του φράγματος 

υδρατμών με την ταινία προστασίας σοβατεπί SELITplus® 
AquaStop™.

6. �Τοποθετήστε το επόμενο φύλλο σε σύνδεση με τον πάτο. Εάν είναι 
απαραίτητο, κόψτε το στα μέτρα του. 

7. �Σφραγίστε όλες τις ενώσεις με την ταινία στεγανοποίησης αλουμινίου 
SELITplus® AquaStop™.

8. �Επαναλάβετε τα βήματα 3 έως 7 έως ότου τοποθετηθεί ολόκληρο το 
δάπεδο.

HR | Upute za instalaciju
Prije nego što počnete:
Prije ugradnje, podloga se mora provjeriti i pripremiti u skladu s 
normom CEN/TS 14472. Treba biti čist, ravan, suh i otporan na pritisak 
i napetost. Izbjegavajte površine s plastifikatorima ili otapalima. Slijedite 
upute proizvođača poda.

1. Temeljito očistite površinu i uklonite prašinu, prljavštinu i neravnine.
2. Postavite proizvod u ravnini sa zidovima.
3. Rasporedite proizvod po cijeloj širini prostorije.
4. Oštrim nožem odrežite traku na odgovarajuću duljinu.
5. �Zabrtvite spoj zida u području parne brane zaštitnom trakom za lajsne 

SELITplus® AquaStop™.
6. �Položite sljedeću traku kraj do kraja. Po potrebi ih izrežite da 

odgovaraju.
7. �Zabrtvite sve spojeve aluminijskom brtvenom trakom SELITplus® 

AquaStop™.
8. Ponovite korake od 3 do 7 dok se ne postavi cijeli pod.
 
HU | Fektetési utasítások 
Mielőtt elkezdené: 
A fektetés előtt az aljzatot ellenőrizni és előkészíteni kell a CEN/TS 
14472 szabványnak megfelelően. Tisztának, vízszintesnek, száraznak, 
nyomásnak és feszültségnek ellenállónak kell lennie. Kerülje a 
lágyítószereket vagy oldószereket tartalmazó aljzatokat. Kövesse a 
padló gyártójának utasításait. 
 
1. �Alaposan tisztítsa meg az aljzatot, és távolítsa el a port, a 

szennyeződéseket és az egyenetlenségeket.
2. Fektesse a terméket a falakkal egy vonalban. 
3. Terítse el a terméket a helyiség teljes szélességében. 
4. Éles vágókéssel vágja a lapot a megfelelő hosszúságúra. 
5. �Zárja le a fali csatlakozást a párazáró területén a SELITplus® 

AquaStop™ lábazatvédő szalaggal.
6. �Fektesse le a következő lapot tompa kötéssel. Szükség esetén vágja 

méretre. 
7. �Zárja le az összes illesztést a SELITplus® AquaStop™ alumínium 

tömítőszalaggal.
8. Ismételje meg a 3-7. lépést a teljes padló lerakásáig.
 
IT | Istruzioni per la posa 
Prima di iniziare: 
Prima della posa, il sottofondo deve essere controllato e preparato 
secondo la norma CEN/TS 14472. Deve essere pulito, livellato, 
asciutto e resistente alla pressione e alla tensione. Evitare supporti 
con plastificanti o solventi. Seguire le istruzioni del produttore del 
pavimento. 
 
1. �Pulire accuratamente il sottofondo e rimuovere polvere, sporco e 

irregolarità.
2. Posare il prodotto a filo delle pareti. 
3. Stendere il prodotto su tutta la larghezza del locale 
4. Tagliare il foglio alla giusta lunghezza con un coltello da taglio affilato. 
5. �Sigillare il raccordo della parete nell'area della barriera al vapore con 

il nastro di protezione per battiscopa SELITplus® AquaStop™.
6. �Posare il telo successivo a incastro. Se necessario, tagliarlo a 

misura. 
7. �Sigillare tutti i giunti con il nastro sigillante in alluminio SELITplus® 

AquaStop™.
8. Ripetere le fasi da 3 a 7 fino alla posa dell'intero pavimento.

LT | Klojimo instrukcijos 
Prieš pradėdami: 
Prieš klojant reikia patikrinti ir paruošti pagrindą pagal CEN/TS 14472 
standartą. Jis turi būti švarus, lygus, sausas, atsparus spaudimui ir 
tempimui. Venkite pagrindų su plastifikatoriais ar tirpikliais. Laikykitės 
grindų gamintojo nurodymų. 
 
1. �Kruopščiai nuvalykite pagrindą, pašalinkite dulkes, purvą ir 

nelygumus.
2. Gaminį padėkite lygiai su sienomis. 
3. Paskleiskite gaminį per visą patalpos plotį. 
4. Aštriu pjaustymo peiliu nupjaukite reikiamo ilgio lakštą. 
5. �Sienų jungtį garų barjero srityje užsandarinkite SELITplus® 

AquaStop™ grindjuostės apsaugine juosta.
6. �Kitą lakštą klokite sujungtą užpakaline jungtimi. Jei reikia, sukirpkite 

jį pagal dydį. 
7. �Visas jungtis užsandarinkite SELITplus® AquaStop™ aliuminio 

sandarinimo juosta.
8. Kartokite 3-7 veiksmus, kol bus paklotos visos grindys. 

LV | Uzstādīšanas instrukcija 
Pirms sākat darbu: 
Pirms ieklāšanas pamatne jāpārbauda un jāsagatavo saskaņā ar CEN/
TS 14472 standartu. Tam jābūt tīram, līdzenam, sausam un izturīgam 
pret spiedienu un sasprindzinājumu. Jāizvairās no substrātiem ar 
plastifikatoriem vai šķīdinātājiem. Ievērojiet grīdas ražotāja norādījumus. 
 
1. �Rūpīgi notīriet pamatni un noņemiet putekļus, netīrumus un 

nelīdzenumus.
2. Izstrādājumu novietojiet vienā līmenī ar sienām. 
3. Izklājiet izstrādājumu visā telpas platumā. 
4. Ar asu griezējnazi sagrieziet loksni vajadzīgajā garumā. 
5. �Noslēdziet sienu savienojumu tvaika barjeras zonā ar SELITplus® 

AquaStop™ grīdlīstes aizsarglenti.
6. �Noguldiet nākamo loksni savienotu sadures vietā. Ja nepieciešams, 

sagrieziet to atbilstoši izmēram. 
7. �Noslēdziet visus savienojumus ar SELITplus® AquaStop™ alumīnija 

blīvējuma lenti.
8. Atkārtojiet 3. līdz 7. darbību, līdz ir ieklāta visa grīda.
 
NL | Leginstructies 
Voor je begint: 
Voor het leggen moet je de ondergrond controleren en voorbereiden 
volgens de CEN/TS 14472 norm. De ondergrond moet schoon, vlak, 
droog en bestand tegen druk en spanning zijn. Vermijd ondergronden 
met weekmakers of oplosmiddelen. Volg de instructies van de 
vloerfabrikant. 
 
1. �Reinig de ondergrond grondig en verwijder stof, vuil en 

oneffenheden.
2. Leg het product vlak tegen de wanden. 
3. Spreid het product uit over de volledige breedte van de kamer. 
4. �Gebruik een scherp cuttermes om de plaat op de juiste lengte te 

snijden.
5. �Dicht de muuraansluiting ter hoogte van het dampscherm af met de 

SELITplus® AquaStop™ plintbeschermingstape.
6. Leg de volgende plaat stuikvoeg. Snijd deze indien nodig op maat.  
7. �Dicht alle voegen af met SELITplus® AquaStop™ aluminium 

afdichtband.
8. Herhaal stap 3 tot 7 tot de hele vloer gelegd is.
 
���NO | Instruksjoner for legging 
Før du begynner: 
Før legging må underlaget kontrolleres og klargjøres i henhold 
til standarden CEN/TS 14472. Det skal være rent, plant, tørt og 
motstandsdyktig mot trykk og spenninger. Unngå underlag med 
myknere eller løsemidler. Følg gulvprodusentens anvisninger. 
 
1. Rengjør underlaget grundig og fjern støv, smuss og ujevnheter. 
2. Legg produktet i flukt med veggene. 
3. Fordel produktet i hele rommets bredde. 
4. Bruk en skarp kniv til å skjære til riktig lengde. 
5. �Forsegl veggtilkoblingen i området for dampsperren med SELITplus® 

AquaStop™-sokkelbeskyttelsestape.
6. Legg neste plate stumt skjøtet. Klipp den til om nødvendig.  
7. �Forsegl alle skjøter med SELITplus® AquaStop™ 

aluminiumstetningstape.
8. Gjenta trinn 3 til 7 til hele gulvet er lagt.
 
����PL | Instrukcje układania 
Przed rozpoczęciem: 
Przed ułożeniem należy sprawdzić i przygotować podłoże zgodnie z 
normą CEN/TS 14472. Powinno być czyste, równe, suche i odporne na 
nacisk i naprężenia. Należy unikać podłoży zawierających plastyfikatory 
lub rozpuszczalniki. Należy postępować zgodnie z instrukcjami 
producenta podłogi. 
 
1. Dokładnie oczyścić podłoże i usunąć kurz, brud i nierówności. 
2. Położyć produkt równo ze ścianami. 
3. Rozłożyć produkt na całej szerokości pomieszczenia 
4. Użyj ostrego noża do przycięcia arkusza na odpowiednią długość. 
5. �Uszczelnij połączenie ścienne w obszarze paroizolacji za pomocą 

taśmy ochronnej do listew przypodłogowych SELITplus® AquaStop™.
6. �Ułóż następny arkusz na styk. W razie potrzeby przytnij go do 

odpowiedniego rozmiaru. 
7. �Uszczelnij wszystkie połączenia aluminiową taśmą uszczelniającą 

SELITplus® AquaStop™.
8. Powtarzaj kroki od 3 do 7 aż do ułożenia całej podłogi.

�PT | Instruções de colocação 
Antes de começar: 
Antes do assentamento, o suporte deve ser verificado e preparado de 
acordo com a norma CEN/TS 14472. Deve estar limpo, nivelado, seco 
e resistente à pressão e à tensão. Evitar substratos com plastificantes 
ou solventes. Seguir as instruções do fabricante do pavimento. 
 
1. �Limpar bem o substrato e remover o pó, a sujidade e as 

irregularidades.
2. Colocar o produto encostado às paredes.
3. Espalhar o produto em toda a largura da divisão
4. �Utilizar uma faca de corte afiada para cortar a folha com o 

comprimento correto.
5. �Selar a ligação à parede na zona da barreira de vapor com a fita de 

proteção para rodapés SELITplus® AquaStop™.
6. �Colocar a folha seguinte unida pelo topo. Corte-a à medida, se 

necessário. 
7. �Selar todas as juntas com a fita de vedação de alumínio SELITplus® 

AquaStop™.
8. �Repita os passos 3 a 7 até que todo o pavimento tenha sido 

colocado.
 
RO | Instrucțiuni de aplicare 
Înainte de a începe: 
Înainte de aplicare, suportul trebuie verificat și pregătit în conformitate 
cu standardul CEN/TS 14472. Acesta trebuie să fie curat, nivelat, uscat 
și rezistent la presiune și tensiune. Evitați substraturile cu plastifianți sau 
solvenți. Urmați instrucțiunile producătorului de pardoseli. 
 
1. Curățați bine substratul și îndepărtați praful, murdăria și denivelările. 
2. Așezați produsul la nivelul pereților. 
3. întindeți produsul pe întreaga lățime a camerei 
4. �Folosiți un cuțit de tăiere ascuțit pentru a tăia folia la lungimea 

potrivită.
5. �Sigilați racordul la perete în zona barierei de vapori cu banda de 

protecție pentru plinte SELITplus® AquaStop™.
6. �Așezați următoarea foaie îmbinată cap la cap. Tăiați-o la dimensiune 

dacă este necesar. 
7. �Etanșați toate îmbinările cu banda de etanșare din aluminiu 

SELITplus® AquaStop™.
8. Repetați pașii de la 3 la 7 până la așezarea întregii pardoseli.

���RU | Инструкции по укладке 
Перед началом работ: 
Перед укладкой необходимо проверить и подготовить основание 
в соответствии со стандартом CEN/TS 14472. Оно должно быть 
чистым, ровным, сухим и устойчивым к давлению и растяжению. 
Избегайте оснований с пластификаторами или растворителями. 
Следуйте инструкциям производителя напольного покрытия. 
 
1. �тщательно очистите основание, удалите пыль, грязь и 

неровности.
2. уложите продукт вровень со стенами. 
3. расстелите изделие по всей ширине помещения 
4. с помощью острого ножа отрежьте лист нужной длины. 
5. �Загерметизируйте примыкание к стене в области пароизоляции с 

помощью защитной ленты для плинтусов SELITplus® AquaStop™.
6. �Уложите следующий лист встык. При необходимости обрежьте 

его по размеру. 
7. �Загерметизируйте все стыки алюминиевой герметизирующей 

лентой SELITplus® AquaStop™.
8. Повторяйте шаги с 3 по 7, пока не уложите весь пол.

SE | Läggningsinstruktioner 
Innan du börjar: 
Före läggningen måste underlaget kontrolleras och förberedas i 
enlighet med standarden CEN/TS 14472. Det ska vara rent, jämnt, torrt 
och motståndskraftigt mot tryck och spänning. Undvik underlag med 
mjukgörare eller lösningsmedel. Följ golvtillverkarens anvisningar. 
 
1. �Rengör underlaget noggrant och avlägsna damm, smuts och 

ojämnheter.
2. Lägg produkten dikt an mot väggarna. 
3. sprid ut produkten över hela rummets bredd 
4. Använd en vass hobbykniv för att skära till skivan till rätt längd. 
5. �Täta vägganslutningen i området för ångspärren med SELITplus® 

AquaStop™ sockelskyddstejp.
6. �Lägg nästa skiva stumt skarvad. Kapa den till rätt storlek om det 

behövs. 
7. Täta alla skarvar med SELITplus® AquaStop™ aluminiumtätningstejp. 
8. Upprepa steg 3 till 7 tills hela golvet är lagt.
 
SI | Navodila za polaganje 
Preden začnete: 
Pred polaganjem je treba preveriti in pripraviti podlago v skladu s 
standardom CEN/TS 14472. Biti mora čista, ravna, suha ter odporna 
na pritisk in napetost. Izogibajte se podlagam s plastifikatorji ali topili. 
Upoštevajte navodila proizvajalca tal. 
 
1. Temeljito očistite podlago ter odstranite prah, umazanijo in neravnine. 
2. Izdelek položite v ravnino ob stenah. 
3. Izdelek razporedite po celotni širini prostora 
4. Z ostrim rezalnim nožem odrežite ploščo na ustrezno dolžino. 
5. �Zatesnite stensko povezavo na območju parne ovire z zaščitnim 

trakom SELITplus® AquaStop™, ki je namenjen zaščiti slemena.
6. �Naslednjo pločevino položite na stičišče. Po potrebi jo odrežite v 

skladu z velikostjo. 
7. �Vse spoje zatesnite z aluminijastim tesnilnim trakom SELITplus® 

AquaStop™.
8. Ponavljajte korake od 3 do 7, dokler ne položite celotnega poda.
 
���SK | Pokyny na kladenie 
Skôr ako začnete: 
Pred pokládkou je potrebné skontrolovať a pripraviť podklad v súlade 
s normou CEN/TS 14472. Mal by byť čistý, rovný, suchý a odolný voči 
tlaku a ťahu. Vyhnite sa podkladom s obsahom zmäkčovadiel alebo 
rozpúšťadiel. Postupujte podľa pokynov výrobcu podlahy. 
 
1. Podklad dôkladne očistite a odstráňte prach, nečistoty a nerovnosti. 
2. Výrobok položte v jednej rovine so stenami. 
3. rozložte výrobok po celej šírke miestnosti 
4. pomocou ostrého rezacieho noža narežte fóliu na správnu dĺžku. 
5. �Spojenie stien v oblasti parozábrany utesnite ochrannou lištovou 

páskou SELITplus® AquaStop™.
6. �Ďalší plech položte spojený na tupo. V prípade potreby ho narežte na 

potrebný rozmer. 
7. �Všetky spoje utesnite hliníkovou tesniacou páskou SELITplus® 

AquaStop™.
8. Opakujte kroky 3 až 7, kým nebude položená celá podlaha.
 
���TR | Döşeme talimatları 
Başlamadan önce: 
Döşemeden önce alt tabaka kontrol edilmeli ve CEN/TS 14472 
standardına uygun olarak hazırlanmalıdır. Temiz, düz, kuru ve basınca 
ve gerilime dayanıklı olmalıdır. Plastikleştirici veya çözücü içeren 
yüzeylerden kaçının. Zemin üreticisinin talimatlarını izleyin. 
 
1. Alt tabakayı iyice temizleyin ve toz, kir ve pürüzleri giderin. 
2. Ürünü duvarlarla aynı hizada yerleştirin. 
3. Ürünü odanın tüm genişliği boyunca yayın 
4. Levhayı doğru uzunlukta kesmek için keskin bir kesici bıçak kullanın. 
5. �Buhar bariyeri alanındaki duvar bağlantısını SELITplus® AquaStop™ 

süpürgelik koruma bandı ile kapatın.
6. �Bir sonraki levhayı uç uca ekleyerek döşeyin. Gerekirse boyutuna 

göre kesin. 
7. �Tüm ek yerlerini SELITplus® AquaStop™ alüminyum sızdırmazlık 

bandı ile kapatın.
8. Tüm zemin döşenene kadar 3 ila 7. adımları tekrarlayın.
 
��UA | Інструкція з укладання 
Перед початком робіт: 
Перед укладанням необхідно перевірити і підготувати основу 
відповідно до стандарту CEN/TS 14472. Вона повинна бути чистою, 
рівною, сухою і стійкою до тиску і розтягування. Уникайте основ із 
вмістом пластифікаторів або розчинників. Дотримуйтесь інструкцій 
виробника підлоги. 
 
1. ретельно очистіть основу, видаліть пил, бруд і нерівності. 
2. укладіть виріб врівень зі стінами. 
3. розстеліть виріб по всій ширині приміщення 
4. гострим ножем відріжте лист до потрібної довжини. 
5. �Заклейте примикання до стіни в області пароізоляції за 

допомогою захисної стрічки для плінтусів SELITplus® AquaStop™.
6. �Укладіть наступний лист встик. При необхідності обріжте його за 

розміром. 
7. �Заклейте всі стики алюмінієвою ущільнювальною стрічкою 

SELITplus® AquaStop™.
8. повторюйте кроки з 3 по 7, поки не буде укладена вся підлога.


